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ГАМЛЕТ І ЛАЕРТ
ТРАГЕДІЯ ПОМСТИ

ідомо, що Шекспірів «Гамлет» оформлений як типова трагедія помсти. Зло
чин, оповитий таємницею, месник віч-на-віч із злочинцем, сутичка між ними,

нещадна у своїй жорстокості,— і розпростерті над чорною ненавистю білосніжні крила
кохання — от чого вимагала така трагедія. Ці вимоги Шекспір задовольняє: лиходій
Клавдій таємно отруює брата-короля, Привид вказує на лиходія; при допомозі дра
матичної вистави, в якій менший брат умертвляє старшого за методом Клавдія, син
покійного остаточно викриває дядьків злочин, а той оточує племінника обмовниками.
Гамлет вбиває найпідступнішого з них—Полонія, дядько шле його на вірну смерть.
Темна-темна ніч спадає на Ельсінор, та крізь безпросвітну тьму зворушливо сяє ко
хання Гамлета й Офелії.

Коса смерті в трагедіях цього типу працювала на повну силу. Шекспір, хоч і
не дуже захоплювався кровопусканням, також прикінчив основних діючих ^осіб усіх
без винятку. За місяць до зав’язки вбивають Гамлетового батька, у третій дії По
лонія, в четвертій — гинуть Розенкранц, Гільденстерн та Офелія, п ята,_остання дія.
помирають королева король, Лаерт і найвеличніший з трагедійних героїв Гамлет.

Усього дев’ять убивств? Ні, 9 плюс 20 004. «Двадцять тисяч приречених» веде на
криваві жнива війни з Польщею норвезький принц Фортінбрас. Батько Гамлета вбив
його батька Актор з мандрівної трупи читає датському прннцеві монолог (очевидно,
з трагедії Крістофера Марло «Дідона, цариця карфагенська») про смерть троянськогоЦаря Пріама У S насцені, зіграній заїжджими акторами, персонаж ДР^атнчною

Дійства «Вбивство Гонзаго» (1528 року італієць. у д 4 ‘ дядька-коропя На
герцога Урбіно, вливши йому отруту у вуха) Лун РУ0ВІСТЬ МИСТЄцТВі законе-
Ьльсінорському кладовищі Гамлет випадково
мірна - натрапляє на череп Иорика порита м0ГИЛамИ) , могнлй ці р03-

Повітря трагедії нерухоме, як у <*ле™’ вндніються гадючі голови вбивства.
верзаються, а за повітряними замками Б убив братаі посів його трон
Більш тою, вбивство випереджає драму, РУ- помститися. Гамлет мстить. Однак
1 одружився з його вдовою. Син УбХ^Еався про те, як загинув батько-не
уявімо, ЩО Привид —це від нього Гамл [ » Bjll нака3ує собі: «Розбийся ж
виходив з чистилища,— і перечитаємо ДРУ У бояться непокори. А Гамлет уже
сеРЦе, бо язик закутий» '. Але наказуют ; він ледве тільки Привид натякає на
готовий до цього. «Віща душа моя»- Підозрювати людей, що призвичаїлись до
таємницю батькової смерті. Та и як йому не в

В Шекспір, Вибрані твори в двох томах, т. І,
1 Текст трагедії цит. за впданн

*'•» «Мистецтво», 1950.

До 400-річчя
з дня народження Вільяма Шекспіра
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ЯПУЩИХ^* в язниця», ТВ^Г)

йййгіь иоГйя^р  ̂№• -°-°рХ?є
Копоть Клавдій просить племінника (по суп, д У горіховій шкаралупі*
ручився І Гамлет, той Гамлет який будуч розуміє: В1Н в язень. Але в’язень
вважав би «себе королем нескінченного пр°с рїВ-ЯЗЄнь шукає винуватця. Він під0
цей судить світ зла і виносить йому св1‘1 “ЯРЬСЯ підозри доказами чи ні - смертель-
зрює-і давно-свого тюремника. ШдтверДЯ к0ЛИ_ран1Ш чи пізніш. Злочин такий
ний двобій Між ними неминучіш невідомо ле п,тр.бн. Щоб поєдинок почався, д0Сать
безсоромний, що прямі докази 1
Привида. І Привид з’являється. інших месників, не обмежується особистою пом-

Герой Шекспіра, на відміну від шл викрИттям, важко уявити мирне спів-
стою. Навіть не беручи до Уваги *1р ’в‘ 7алншаючн принца живим, коли вороги його
існування Гамлета і Клавдія. Нав‘™ j світом «бичів й образ». Герой Шекспіра
бездиханні, не можна примирити іамл досягти вінценосного отруйника
не може обмежитись особ"стп0’°ппгв його сторожових псів — Полонія, Гільденстерна,

ЙЙ5ІГ&ЇЙЦЯ ”™уіь 1
її“»»у,' . ХХі - ™ «з героя, у форму трагедії

помсти втілюється трагедія гуманізму.

ТРАГЕДІЯ ГУМАНІЗМУ

Брат убив брата, щоб досягти влади й оволодіти вдовою — буденна подія в кри
мінальній хроніці Відродження. Але варто за Гамлетом «порівняти їх — Феб і Сатир»,
як виходить, що покруч козла і людини занапастив боголюдину. Для своїх підданих
боголюдина «в усьому була королем». Для сина «людиною він був, увесь, в усьому. На
нього схожих я вже не побачу».

БОГ  король —людина. Три визначення, як три сходинки. Рухаючись по них,
образ Гамлетового батька сходить з небес на землю. Пишне словесне вбрання спа
дає — дивіться, от його сутність. Ця сутність є взірцем людини: божа велич відходить
за куліси, на авансцені виступає людина і людяність. (Той же шлях проходить Ко
роль Лір.) Привид Гамлетового батька вимагає смертної кари своєму вбивці не тіль
ки тому, що вбивство загалом бридке і тому заслуговує на найвищу кару. Він звину
вачує його у злочині проти людяності: «Це (вбивство) найбільш гидке, лихе, протипри
родне». Братовбивця не тільки розірвав природні людські зв’язки, від чого «наш вж
звихнувсь», він знищив взірець людини — короля не за народженням, а за правом най-
достойнішого.

Нелюдська смерть достойного короля, достойної людини збурює спокій природй-
Більш того — ця смерть руйнує гуманістичну світобудову, що, як земля сонцем, освіт
люється сяйвом людяності и краси. Коли ж людяність зневажено, а красу знівечено,
сонце гуманізму, яке осявало ранок студента Віттенберзького університету Гамлета,
гасне. У непроглядній темряві двоногі звірі зраджують один одного і віддаються роз-
пусті. Чеснота просить пробачення в порока, вакханалія зрад затьмарює вакханалію
смерті (мати зраджує сина, дівчина — коханого, шкільні друзі — однокашника, а кра
са — божественна краса — «цілує падло»).

«Який майстерний утвір людина. Який благородний розумом. Який нескінченний
здібностями. У формах своїх і рухах-який виразний і подиву гідний. У дії — який
подібний до ангела. У пізнанні - який подібний до бога. Окраса всесвіту Вінець всьо
го живого»-так вірить юний Гамлет, так він хоче вірити Та взірець людини знищено-
Якою мірою тепер міряти добро і зло, якою Ціною оцінювати добпих 7 ЗЛИХ? Ось як
закінчує Гамлет свій гімн людині: «І що ж пЛЯ • д р • Т МрптвИЙОлександр Македонський в його уявленні стає Ц квінтесен«1я тліну?» Мерт
дірку в бочці». І черви на кладовищі пКіп,Д Н0М’ а тлін-глиною, яка «затяка
а наїїй монархи й пишні герої-тільки тіні жебраків0»™™’ 1 <<НаШІ жебраки “ “
новбивство 3 користі бГпохотїВОс7алосяОГв°б^РОНОМ ' ВД0В0І0> це було не просто лЮДИ'
док-те, що життя знецінХся ХГвнюХВОт™ДЯ-НОСТІ- ЙОГО ”ай™”Й на чи
сельник—вартість шматка землі, за яку новвежп?Т°В1’ ПОТВОРНОМУ дробові, Де 4 а
знаменник —кількість убитих. Дріб цей мі,в„иІЦ 11 Роляки вбивають один одного,
тили за життя спалених атомною бомбоюГві X?rL a™n ЯК мізеРна Шна- що У-^пась
дорого, зате одразу вбила сто тисяч і ппоп Р ’’ ПРавДа- атомна бомба обійшла
написана між 1600-м і 1601-м роком 1"родовжує вбивати й досі. Трагедія «ГаМлЄ* ’
XX століття. Вбивство людяност"-ВЄршиияНД0НЦІВ-Х711 ст- е й трагедією ліодс^8
знання суспільства, якого досягає най?рягічН:?раГед11’ в«Щий момент художнього

р гічнішии з трагедійних героїв.
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га‘^ет І Лаерт

БИТВА ЗА ГУМАНІЗМ
3?ахоти,.Доле зла моя! Наш вік повинен виправити я»,—скаржиться Гамлет. Коли принц
*іітц Ka'r''1 внн}ватця батькової смерті, йому треба вибрати: «бути чи не бути», «тер
того Мл ННЯ й СТРІЛИ ДОЛІ навісної, чи зняти зброю проти моря бід»; з контексту відо-
еТвзц[ ГІ°логу видно, що насправді Гамлет вагається між смертю в бою і самогуб
цю» ’ "РИЧ^У від останнього відмовляється лише з остраху перед «країною невідкри-

’ «звідки жоден мандрівник не повернувся». Нарешті Гамлет перемагає відчай, 

д біля підніжжя її наївний юнак Цл™

лежав раніш достойному, дістається недостойномч і™ як слід- Але скіпетр, що на-
прихильнии ДО племінника (негідники взагалі добппJ Х0Я спочаткУ Цей недостойний
незабаром він бере собі за дружину його матій Г?™- ™HB1’ ?°кн благополучні), однак
ляМ- (Це Д°помагає йому пізніше вдавати з срйр г рясіяня Гамлета межує з божевіл
ля сипле прокльонами з щедрістю біблейсько™ ,ОЖев’льн°го.) Меланхолік шаленіє.
пилось ніякої всесвітньої катастрофи. Невже не °Га’ Заспокоііся. Гамлете. Не тра-
посів твій дядько, а мати вдруге вийшла заміж’ ТЗК жахливо> що замість тебе трон

Але Гертруда була для сина зразком жіночості а • •
олна живе у прекраснодушному світі де т,„» , и В|рності- Йому здавалось, щона від доброчесності. У таком/світі хотілосяXTr1™ Кращому 1 краса 1,евідділь’
"вінчається з пороком. У Т1Л0СЯ жити- Та краше одержує гірший, краса

— Мій критику,—заперечує Гамлет,—не забчпк пш

рицю. «Побігло пташенятко із шкаралупкою на голівці») і став студіозусом Я люблю
батьків, життя, науку, що розкриває гармонію цього життя. Отже перед тобою наїв
ний молодик». Ного гуманізм всезагальний, тобто нічийний. А потім студіозуеа пові
домляють, що помер батько, мати ж, красива, доброчесна, вийшла заміж за дядька, що,
як каже Гамлет, «схожий на мойого батька так, як я на Геркулеса». Попередній ко
роль воював, новий вистежує, попередній — благородно розважався, новий—-дудлить
благородне вино. Ще трохи згодом колишній віттенбержець довідується, що його бать
ко не вмер, а умертвлений, що датський трон зайнятий не мізерною підлістю, а мер
зенним злочином. Катастрофа сталася, космічна катастрофа. Прекраснодушний світ —
віра Гамлета, надія Гамлета, кохання Гамлета — розвалюється під тиском зла.

Світанок цього світу був натхненним. Над тисячолітньою духовною темрявою, що
її прорізували лише язики вогнищ, на яких спалювали чергову тисячу єретиків і ві-
дьом, зійшло Сонце Розуму. «Титани духу», за висловом Ф. Енгельса, штурмують не
бо. Титани мистецтва творять прекрасне. Розвивається природознавство. Нові Про
мете! зустрічаються, листуються, виникає щось на зразок європейської республіки
гуманістів. Але чудовий сад Відродження розквітає на вбогій землі: під тонким ро
дючим шаром — товща злиднів, невігластва, передсудів. Карл І Габсбург дарує пат
ріархові гуманізму Еразмові Роттердамському сан радника імперії. А французького
перекладача його «Похвали глупоті» — сатири на обскурантів усіх видів Беркена
тягнуть на вогнище (1529 р.). Канцлер Англії Томас Мор дарує своєму государеві
Генріхові VIII просвітительний роман —трактат «Золота книга про наикращии устрій
держави і про новий острів Утопія». Просвітившись, Генріх VIII с рач^ р
(1535 р.). * благороднішого з благороднихJoMaca M=a во^
баптистів, розбили в останній .битві селянської віини_ у Ніл  ... о„ин за одним
Каючись, помирає захисник пригнічених іспанський лицар Д -' •розмаху
гась розуму всесвітній .«хор
Міке.іь Анджело на похвалу його статуї «Ніч» так відповідає Вд
лічи :го творіння:

Отрадно спать, отрадней камнем бьіть,
О, в зтот век, преступньїй и постьідньїй,
Не жить, не чувствовать — удел завидний.
Прошу, молчи, не смей меня будить.

(Переклад Ф. І. Тютчева)

иРивип°-ІІІЄ ВідРОДження схиляється надвечір. У сумному присмерку народжуються
ДИ' 3 ран землі, пошматованої війнами, стихіями, могилами, височується жах.

Ие) звихі,увся», говорить Гамлет. Вік завдав своїм титанам-творцям «загадки, яким
ціИт,, СОзгаДКи», і найболісніша з них — як знищити зло. На жаль, титани змогли знп-
я*й Кар*°Г0 ЛІ1ІЦ на маленькому острові Утопія, якого не знайдеш на жодній географіч

на Трагедія датського принца переконливо засвідчує кризу європейського гуманізму

Рикінці XVI століття.
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ГАМЛЕТ
Оголошуючи війну власному народові, тиран розраховує на перемогу: він не

усвідомлює, що приречений. Бійцеві проти тиранії зла, Гамлету не дано безхмарного
незнання: ще не почавши війну, він уже усвідомлює свою приреченість Хто безтре-
твує°жКиттяТмСЯзHHaaro4HTPn4eDmPaHbKOn’ К°ЛИ Й°МУ КаЖуть; це твоя смерть? Хто пожер-
голови потвори? А самеРце загрожуйЯ-К відРостаіоть відРУбан1 мН°!°
дракона - нашіптувача Полонія РЯк до їьогоГз лЯеЩ°ИН0 ВІДРубав він одну 3/°же
дві гадюки-Розенкранц і Гільіенстеон шипінням, підповзають У*
ще живий і насилає на нього сина Полонійсправляється і з ними, однак драко
на, хоч і несамохіть, стає збооєю r nvvaJ Лаерта. Навіть Офелія, кохана, закох
ціо — не багатий і не знатний, його допомо^обм' Одним’єдиний ДРУГ принца Гор.
дивно, що при такому співвідношенні ™7г обмежується особистим співчуттям, пе

Дивує інше-його мужність ЩО пєпаІЛп ЛЄТ ПОринає У ВИР відчаю.
ного шансу вцілити, навіть тисячно^долИп™В1дчай- Адже у Гамлета немає ЖОД-
шує війну злу. Ще дивніше, що мужніст^ п=У На пеРем°гу, а він все ж таки оголо-
сплав інтелектуальної і фізичної сміливості Д тськог° принца становить неповторні
рідкісніше-для шекспірівського. Гамлет мРГР1ДК!СНЄ явище для нашого часу і !Де
ж не відзначаються тілесним здоров’ям ^пп/0™’ ЦЄ загальновідомо. Меланхолік»
серце. Але ані глядач, ані читач непомічаю? £■’ У пРинда задишка, отже слабе
перед ними войовничий лицар. Він обіюає « Ф13ичної слабкості героя Навпаки -
1 НЄМ С?алУосПяОРбп3атУп Не 3™ав°ьс ВаГа яког° зігнула б Ггеракла: с«еРтЬ

сталося братовбивство. Син vfiu™
ховається за залізною стіною nv/ • 0 мУсить помстити™ , д ПР вбииіі»решті засилає його до п х?Р°нц1в-швейцарців от™?е С МСТИТЬ’ А .ми на-

д П1двладноі Англії з nun™/’ ОТОЧУЄ месника шпигунами.
■аистом-наказом: відрубати йому голову-

тачеться зараз, так, значить, не потім; як
„Р„«М>6 «єрть як Т'”Р' ЗИ'"’"

ЩО не станеться~ потім ’,сь. уСя справа - в г то йського гуманізму даєть
г‘Х’ ш» ’"”Дьм треба вирішити „ро'т««

луже важко Криза внутрішня носи всього живучого» чи просто «квінтесен-
питання по-перше, що таке людина 7/В’Г Подвижники людяності не відступаіотьСя
Щя тліну» по-друге,-«бути ЧИ не * асводушний гуманізм мужніє, озброіо:
Дошкульне перо заміняє гострий ме • нерівні, хай доля віщує лише поразку
ється, стає гуманізмом вой°внпч™;о5^р0ти моря бід», оголошують війну «неправді
та герої Відродження зв1ма10ТЬ.^збрп0 зміцнює стіни рідної Флоренції (1530 р.) Прд
гнобителя». Дні й ночі Мікель Анджело ц. ст.ни впадуть П1Д диском ворожих орд.
ти найманців папи, знаючи,^шо Аон-Гуттен очолює повстання проти князя тем-
Автор «Листів темних людей», УЛЬР‘.ХЛ т J переможений у поєдинку попиком Сам-
них людей, трірського архієпіскопа 11041 р.р іспанського народу як переможець. Так
caZ\,KraPPa^ бЄЗ°ДНЮ ВІДЧа'°’ "аСПРаВДІ На ЖОДИУ СЄКУВДУ

не кориться злу ПпИКЛадом він утверджує велич людини. З наївного юнака
Він повстає. Своїм прикл д коивду в серцевину, а ворога — в серце. І під

зростає лицар гуманізму, що р Ргуманістів. Лицар Гамлет воює якщо
прапор цього лицаря збираються нот загониJ

пїїяі» стаї таємниця. Стааеанн

мечем б’є гамлет королівського клеврета, сталевим словом - віроломну матір. Ледве
він-під конвоєм-сідає на корабель, щоб плисти в Англію, як дізнається, що там
на нього чекає сокира ката. Гамлет відправляє під сокиру своїх конвоїрів. Лед_ве він—
випадково-повертається в Данію, як перед ним відкривається безодня нової зради.

Гамлет живе воюючи. Не для нього блаженство спокою, полон у піратів, єди
ний вихідний в його воєнних буднях; не для нього радість кохання, серце бійця по-

чотири капі-

як гострі ме-

якої — знеці-

Гамлет живе воюючи. Не для нього блаженство спокою, полон у піратів, єди-

винно бути неприступним, принц радить коханій іти у монастир.,, І вмирає Гамлет, вою
ючи: його ховають не як принца — як воїна (Фортінбрас: «Хай Гамлета рт’™”
тани, як воїна, підіймуть на поміст»).

Підмостки цієї трагедії — поле битви: репліки героїв схрещуються,
чі, вибухи пристрастей вражають серця.

Трагедія помсти, трагедія гуманізму, трагедія XVII віку, сутність
нення людського життя, розкривається як битва за високу гідність людини. Новий
гуманізм, втілений у кращому з людей, вступає у бій зі старим світом, втіленням яко
го є коронований злочинець. Щоправда, ця битва не виходить за межі театральної
сцени, вбиті оживають за кулісами, а зброя — бутафорська. Та мистецтво — частина
дійсності. Через сорок років після, прем’єри «Гамлета» вибухає англійська революція.
Хай в іншому обличчі і в іншому зв’язку—велика драма перейде з театральної на сце
ну історії. Вся Англія стане театром воєнних дій між войовничим гуманізмом і тира
ном Карлом І.
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■/пжна хвилина дії нагнітає напруження п ’
охорони. Знищуй зрадника г,”Я' От Месник упепшв •

BpsBBss
нього короля, а за батька — справжню людину.' Мстить не за батька — справж-

Горацю проводжає Гамлета в могилу словами- R
точНо, добре і справедливо. у словами. «Високе серце вмерло». Сказано

Слід лише додати, що за життя це cenUP fiv™
яо отруйника Клавдія, й до «настирного вбого™ нещадним до нечисті —не лише
поинц і Д° слабкості: він ставить перед судом ™ л?зня>> Полонія. Не менше суворийЕть батька одруженням із блазнеТнХні kZ ГрпСНУ МатІр’ Ш° оскверн”ла
лостивитись, бо «серце ти навпіл розсік» то це'сппийм/ РТРУДа-Прос2’ть суддга зми'
р?ься ще хвилина-і вона впаде мертвою Не по™ ТЬСЯ “е буквально: 3«a’
Ге винної Ні в чому, крім відсутності S: Не ХаюєТтьсЯя ПРТ ‘ fiB 3аГИбЄЛІ °феЛІІ’
домовині, втрачає владу над собою-залізне самовладання бійця ЙЇТйого^стан-
ні„ боєм-кидається в могилу, куди спускають труну. Гамлет воістину нещадний до
оточення —не лише до^ підлих, а и просто до слабких-бо насамперед він нещадний
до самого себе: «пустий і млявий йолоп», «боягуз», «тварина» —такої думки сам Гам
лет про Гамлета. Ця нещадність розуму живить його мужність, служить надійною
зброєю, здатного вдарити по будь-якій брехні. Але зброя принца — двосічна: інтелек
туальна сміливість, яскраво освітлюючи весь світ і буття Гамлета, розсіює усі ілюзії,
і серед них найвтішнішу — ілюзію бога. Саме тому принц суперечить собі, коли уяв
ляє загробне існування як «країну, звідки жоден не вертався»: адже в І дії батько
прибуває на побачення з ним прямо з пекла; суперечить і тоді, коли твердить перед
смертю: «далі — тиша»: адже Христос обіцяє праведникам рай, де вони хором співа
тимуть «алілуйя». Шекспір взагалі нехтує подробицями життя героя. Зате він невмо
лимо суворий до логіки характеру. Згідно з цією логікою датський принц, розвиваю
чись як характер, зриває усі покрови з кривавих гидот, які називають законами жит
тя. Гамлет нещадний до підлоти, нещадний до пошлості, нещадний до себе, нещадний
до бога. Божий порядок добра, що встановлює пекло для нечистих, чистилище для
не зовсім чистих, рай для чистих,— в його очах руйнується під натиском хаосу «дико
го і злого»; райський міраж зникає — за хаосом лежить лише мертва пустеля вічної
тиші. Гамлет підноситься до найвищих вершин духу, які тільки були приступні мис
лителям його епохи.

ФОРТІНБРАС

Згадаймо, трагедія починається вторгненням У ЩЙснють д'д™рД°0™0Гда^Ьц°^_
королівства вихідця з того світу і ”ебезд^°” ^безробітний королевич загрожує кор
му світі королевича Фортінбраса. Для почат у езР його х перетинає шлях

.Да?«’ П0ТІМ в королевську ставку саме тоді, коли
Гамлета. Марширує він відмінно, попзДадП 0Гд звільняється королівський трон.
гинуть король і принц-спадкоємець, внаслід вич заявляє про свої права на
Ще на порозі замку, який став замком емер . и фортінбраса. Зловісна тінь війни,
корону. Від обрію до центра трагедії - такий uum ;тілюючпсь у блискучого прин-
Щ° з першої ж сцени виникає на обри дра• У глибше й глибше проникає Фортіп-
Да з цілим почтом кривавих демонів нас 'й виходить до рампи світової тра-
брас у серцевину дії: наприкінці він, P Рдьсінор, йде по крові Клавдія, Лаер-
геДії. Під барабанний бій норвежець в^ода^Идно норвежець доб’ється свого: де, його

, п Так, якщо Гамлет - лицар гумаш;}.хніх батьків убито — повторення блу-
нувяТЧаНИН’ ’ н°Рвежець раН°я3під сонцем. Блукання °РрпірРповторює, щоб розріз.

Уватця, а Фортінбрас — місця під зеМЛЯ, Проте Ш РпоедНуЄ непоєднуване—
ань Гамлета: неласкаве небо, в р в>язкою трагЄДшуЄТЬся: ще трагічніше звучить

. Ч-** ‘ Кр“,л" "
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ппайним людинолюбцем, чия спадщина де
похоронний марш. Музика сумує за надави колись ХОТІЛОСя, щоб спадкоємцю
реходить до звичайного честолюбця. Великому вагання внкреслював норвежця з
Гамлета був його друг Горацю, вітбез одаблдаВійна ВС1Х проти з
історії датського принца. Але з П1С”’ “ жностей з війною одного за всіх, яку веду
веде Фортінбрас, створює єдність про
Г амлет.

ЛАЕРТ
,,х пяниио Серце Гамлета оголене. До самот

Серце Фортінбраса захпщає „^^сть - надто вірив він у людей, надто він був
кінця в його душі залишається наївн с нрнависті і любові — ненависті до нелтп
самотнім. Принц хоче знайти товар”ш^ВНходячи не з ідейної спільності, а з по'
даного і любові до ^д™‘побХши сина Полонія, він каже: «Дивись, юнак цей
блаХдн™цеХЛ°аер Гаїлет“внює його до себе тому, що бачить «в образ
благородний —це лаерт». і амлеі щи повторюють одна одну: обох їх обтя
моєї долі і ного долю». Справді, їхні долі ніои пив > • j й  BiTTP„fiУ™
жує світське життя, причому один віддає перевагу ,.р ’ « еРгУ.
обидва втратили батьків, родину, обидва несуть на собі тягар „помсти. Але Шексшр
повторює, щоб розрізнити і єднає, щоб розлучити. Благородний юнак заручується з
підлістю, щоб знищити найблагороднішого з героїв світової драматургів

Читачі й глядачі великої драми! Увага! Гамлета поборює не-підлий король і не
його такі ж підлі поплічники. Наскрізь підступні, вони не насмілюються на страту: на
боці принца народ. (Король: «Друге, чом я не міг почать прилюдним суд, це люду
простого любов до принца».) Перемагає Гамлета саме благородний Лаерт — правда,
ціною власного життя. Автор попереджає про таку розв язку символічною сутичкою
між принцем і сином Полонія, що сталася на кладовищі. Два могутніх бійця зтялися
в могилі, яка вже прийняла труну з Офелією. Неправдоподібно? Абсолютно неправдо
подібно. Адже ж цілком очевидно, що могила не підходить для такого бою. Та ще
очевидніше, що могила... підходить для цих бійців. Бо, незважаючи на спільну долю,
супротивники настільки протилежні, що фатальний кінець їхньої боротьби є неминучим.
Отже — правда. Тільки правда. Абсолютна правда.

Це нею, правдою користується Гамлет як мірилом людей і явищ після того, як
було знищено попередню мірку —еталон людини. І датський принц примушує усіх,
хто його оточує, скласти йому іспит на правдивість. Усіх без винятку. Іспит важкий,
екзаменатор нещадний, брехня, як іржа, точить податливі душі придворних. Багато
хто не „витримує цього іспиту, причому особливо ганебно провалився Лаертів батько
Полоній. Гамлет запитує його: «Чи ви бачите оту хмару; правда, схожа на верблю
да?» «А їй-богу, вона й справді^ схожа на верблюда» — божиться чесний християнин
Полоній, хоч, як і більшість своїх сучасників-європейців, верблюда ніколи не бачив.

«На мою думку, вона схожа на ласку... або ж наче кит», знущається над ним
Гамлет. «О так... наче ласка... дуже, дуже схожа на кита», з радістю бреше Полоній.
нййвН^иітийТг»п»п Lоднаковим задоволенням шпигує за принцем І власним сином;
наивідданішии серед слуг короля Клавдія, Полоній ледве не зраджує свого володаря:пГт° СМЄРТЄЛЬНОГО вор°ва Гамлета. Він^с?^ ніс у кожну щі-
зікаючи, зраджує базікаючими мб^вши про^шГй ” балакучості: шпигує
І смерть його зупиняє. Він обдурювУав алеР нікотИ0Г0 «°ЖЄ 3У™НИТП лише смерт„Ьр
нічого не виклопотав. Помер якУжнв-ninrnv НЄ °бдУРив’ в1н клопотався, але
треба мститися. Слід помсти?ися за батькачив оНУЮЧИ’ Навряд чи за такого батька
світові людину справжню». Гамлетового батька °р ччя тв°рили боги, бажаючи «дати
можна не помститися за нього Помста Тям™ НЄ можна бУЛ0 не любити, тому и не
боко людяна. А Лаерт ухиляється віп піппЛьг наДихається любов’ю, ця помста гли-
невміло розігруючи обурення: «Навіщо це питан’ня/ дИтання’ чи Дорогий йому батько,
нював батька. Тільки полюбив Лаеот Ппггат-НЯ ’ В1Н’ звичаино, любив, навіть обоЖ-
тп подалі, обравши собі не унівепситетгкчийя восмеРтно, а за життя намагався втек-
ських стиляг — Париж. Спадкоємець Полонія 1ттенберг, а Бродвей тодішніх дворяд
ного шпигуна, проколотого справедливим мечем'г™ТЬ Не заРади любові до вельмож-
натовпу: що скаже базар про синочка який Л аМЛЄТа' Він боїться ОГУДИ базарного
кпСнТиЬ„Д°пЧОрТ1В^ПрисягУ- Сумління віру- ™ "0МСТЯВСЯ за батька! «У пекло - ви
кричить Лаерт. «Я зневажаю ці світи обилпя y У прірвУ прірв»...—на весь Ельсінор
ПпОбЛ,?^/,М„Єр1ь.відправать». Ви розуХЛа" буде те. ЩО буде. ТІЛЬКИ б ПОМСТУ
Презирство мертвому И живому! Лише б п™ Геть святість слова вірність дрУ»611

-її « h—’

сти». Так заради ж чого моппп^Да цим’ хоча б вона мдНЄ 3 ПРИРОДНО1 ненавИСТ1пПМ-
нях честі я —осторонь» Ч„аЛ0ДИИ дв°рянин обпльогшс Мене повинна кликать до почесний. сторонь». Здавалося б, Лаерт-ЛюпУЄ СВОЮ честь? «А проте в питан

Р ЛЮДИНа честі. Виявляється, Лаерт без
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Чи не правда, ви збентежені? Ви, шанувальники великої трагедії, звиклись з
аертом, зразковим сином і братом, бездоганним дворянином, якого лиходій Клав-

діи хитрістю підмовив на злочин, з убивцею, що покаявся й витратив останні секунди
життя на самокритику. А насправді перед вами син, якого обтяжував власний батько,
дворянин, що очищає свою честь незмивним безчестям, сміливець, який стає вбивцею
від страху перед осудом розенкранців і гільденстернів. його батько завжди умудряв
ся буть «за батька звісткам добрим». Бути (та ще й завжди!) батьком добрих звісток
може лише окозамилювач. Перейнявши батькові таланти, Лаерт умудряється набрати
вигляду зразкового люблячого сина, хоч насправді він зовсім не зразковий і аж ніяк
не люблячий. Лаерт — нащадок Полонія не лише в окозамилюванні, а й у базіканні.
Юнак входить у трагедію, читаючи нудну нотацію сестрі: хай дівчина не підпускає
близько закоханого мужчину, бо втратить невинність. Офелія не відзначається розу
мом, але вислухавши братову проповідь, складену з золотих середин, розумно заува
жує. «...не будь тим пастирем грішним, що вказує до неба шлях тернистий, а сам,
веселий і пухкий розпусник, йде стежкою квітчастою розваг, забувши ради власні».

Потім з являється батько, який у свою чергу читає нудну нотацію Лаертові: не
позичай друзям грошей, бо втратиш і друзів і гроші. Вислухавши це повчання, син
тікає до Франції від нудоти в батьковій оселі. Тікає, але не втікає: він сам нудний.
Отже, Лаерт мстить за батька, який не заслуговує помсти, захищає свою честь ціною
безчестя, не терплячи батька, наслідує його звички. І все ж є у нього приваблива ри
са, що на порозі смерті мирить його з Гамлетом і з глядачами, чиї серця віддані
принцеві,— любов до сестри, світла, істинна. Гине батько — Лаерт не зронив ані сльо
зинки, гине Офелія — і суворий месник обливається слізьми. З цього часу Лаерт стає
нам по-людському близьким. Хвилина слабкості сина Полонія майже спокутує його
провину перед подвижником гуманізму Гамлетом, в серце якого націлює він отруєне
лезо своєї рапіри. Майже, але не зовсім. Бо Лаерт взагалі слабохарактерна людина.
Фізична сила ще не визначає сильного характеру. Основа такого характеру, як пра
вило,— міцний світогляд. Гамлет втрачає рідних, блукає у відчаї серед пустелі «дикого
і злого», але провідний компас — віра в людину — виводить його на світлий шлях
боротьби із злом: з рожевого пташеняти виростає могутньокрилий орел, що рине
назустріч згасаючому і невгасимому Сонцю Гуманізму. А Лаертові ніхто й ніщо не
світить. Втративши рідних, він блукає тією ж пустелею, що й принц — і втрачає орієн
тири: сестра любила Гамлета — люблячий брат його ненавидить. За своє нещастя він
мститься не на зосередженні усякої погані — королі, а на принцеві, звинувачує невин
ного у присутності справжнього винуватця — монарха зла Клавдія: «О, потрійні лиха,
впадіть ви тридцять раз на клятий мозок (Гамлета — /. Л.), що вчинками лихими
вкрав у тебе (Офелії.— І. Л.) високий розум твій».

У молодого дворянина немає і не було компаса — путівника серед дикого хаосу
життя, компаса, який називається світоглядом. Пустеля навколо Лаерта, пустка — в
його душі. Хай синові Полонія наплювати на той і цей світ, хай в ім'я помсти він
дружить з негідниками і підлістю, йому, слабкій людині, все одно не знайти опори
для своєї волі ні в оточенні, ні в самому собі. Націлюючи отруйний меч на Гамлета,
Лаерт лише виглядає цілеспрямованим — насправді він петляє, як заєць: молодий
дворянин повстає проти короля — вбивці, щоб через п’ять хвилин укласти з ним мир;
перед тим, як устромити принцеві в груди отруєну сталь, він усвідомлює, що діє проти
власного сумління, але все ж устромлює; от Лаерт уже .близький до мети: Гамлет,
вжалений отруйним лезом, приречений — і Лаерт каже йому: «Король... король це 
винен». ,

Не даремно, втративши підтримку батька і прихильність сестри, Лаерт розгубився.
його духовний зміст убогий: не мужність розуму, а мужність відчаю, не ненависть до
зла, а неврастенічна злість — і жодної опори, яка втримує Гамлета над проваллям
цинізму- цільного світогляду, хоча б азів такого світогляду Він стає месником, не
відаючи ні добра ні зла. І де? У підгнилій датській державі, король якої підтримує
усе зле До того ж син Полонія, на противагу Ф>Л°“Ф^^
не хоче філософствувати, не л.1об‘^ь ™хб’^^не^скрїїе^ітло’гуманістичної філософії.
втратити себе у сутінках Ельсінору, необхідне яскр КПлом товавишів v фехту-
Лаерт обмежений маленькою родинною молекулою де вже йому думати про високу
ванні та забавах, він сам - цілковита обеже^ть> Д®К0ВЖЄ бИ°за* * У3Д>б. і виходить, що
філософію. З нього досить золотого правил • ’ Утаві11н другом Клавдія, з
все, відкинуте Гамлетом, приймає Лаерт, і ход^ , повинен дружити.
яким повинен ворогувати, нащадок Полонія НРНЮ хвилину, вмираючи...
хто друг, а хто ворог, Лаерт 3Р03У“^ ™ королівським «Сідом»3. Чому Сід? Що

. he раз і не два порівнювали Лаерт найшасливішим серед щасливих Сідом
спільного між благородним серед благор д ■ для драматургів того часу
1 заінаним ганьбою Лаертом? Хіба шо оди бом своїх вчинків вони страшенно
Риса: помста за батька, нічого більше.

личпепения М, Гослитиздат, 1956, стор. 481.
3 Див.: Ю. Олеша, Избранньїе произведения,

У Радянське літературознавство № 3.
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СМЕРТЬ І БЕЗСМЕРТЯ ГАМЛЕТА
От Лаерт виходить на бій з пвинпрм „

а перед ним беззбройний. Щоб зробити немо^°пДИТЬ’ Як завжДи, озброєний до зубів.
син Полонія домовляється з підлизою й вис~В0,О^ВИПадковість при в1іб°РІ зор°, ’
противникам: звичайно, Лаертові Дістається 0 ° ОзРіком. який роздає рапіри су
ж~ТуПа’ ттРенУвальна- Однак, може стітися ша власва-гостра, бойова, прини^
тельними. І це враховано: син Полонія натеп’ранн Гамлета виявляться несмер
принцаГтоді л5™б7дГатХРвТт’и

гаРяча битва викличе У
“ М1ОДЄ ПаВутин«* мерзенної змови, нічим при иьо-

б есному Сідові Дістане син Полонія,Р, з да^ь
різні: лише до п»а д°бДик. І коли коР^^питання сприймається як гірка ipog
”ЛР^ Лаерт —не маленька людина, ЯКа "

а“=НаД—

цем найнещадніпіим поєдинком між Лаертом g шедеврів СВ1ТОВОІ драматургп т У
роді явище-другий центр конфлікту в ОДН^ сміливість залізно обгрунтована. Най-
ча сміливість Шекспіра вражає. имян;ЗМу ворог добра і добрих маленька люди.
запекліший ворог Гамлета, ворог гумашз у, £ирости у велике,— ворог великого.
на. Маленьке, карликове, якщо воно не и о  <<Данія  В-ЯЗНИЦЯ>>1 тому під

Данія - карликове королівство пр .но велетню Гамлетові задушливо. За-
тичним склепінням королівського У під одним дахом з великою. Думку цюдушливо і тісно. Маленька л^на неможливa J,Д^ ц£ неб к CX0TijI0 ^
датський принц виголошує біля тіла, тав неба й виконавцем». А втім, те ж небо
я скарав його, а він - мене «о^п оселі, в один рік з нащадком «Лю
дозволило нащадкові Полонія р ставитесь до мене?» вибравшись з могили

заз,”в на йог° »"™-

>1 Лаерта кануло . впнула .їхні шлях» ро ХІВшлно, їхні 6а,н.
ки загинули. Сини схожі на батьків і наслідують їх. Біля тіла Полонія Гамлет на
весь голос заявляє про несумісність маленької і великої людини в часі і просторі Біля
труни Офелії він звертається до Лаерта, нагадуючи про колишню дружбу. Принц
приголомшений жахливою несподіванкою — смертю коханої. Але поволі опам ятову-
ється, закінчуючи так своє звертання: «Проте все дно. Хоча б зробив, що зміг, сам
Геркулес — все ж кіт нявчить, свого діждеться пес». Маленька людина народжується
під захистом деспотизму, благоденствує при деспотизмі, підтримує деспотизм.

Маленька людина —дуже небезпечна людина. В вогонь єретика!—репетує вона,
коли перекладача книги Еразма Роттердамського тягнуть на вогнище інквізиції. Це
вона, нап’явши на себе королівську мантію, велить відрубати голову великому мисли
телеві Томасу Мору. Це вона, озброєна до зубів, розправляється з беззахисними се
лянами Томаса Мюнцера, це вона рушить стіни останньої цитаделі італійської свобо
ди— Флоренції. Що їй до ідеалів гуманізму, що їй до царства справедливості, до
свободи Італії, якщо жорстокістю й аморальністю можна завоювати прихильність силь
них світу сього, якщо за розправу з. беззбройними добре платять або дають на погра
бування ціле місто! Маленькі темні люди прирікають на смерть у темряві вигнання
бійця з темрявою Ульріха фон-Гуттена. Маленький попик Самсон Карраско вибиває
з сідла захисника гноблених Дон-Кіхота.

На світанку Нового часу Шекспір попереджав майбутні покоління: маленька лю
дина антису спільна. Антисуспільна особистість загрожує людському співжиттю, люд-
ській моралі, його пророчий геній бачить, показує, застерігає: немає такої наймерзен-
нішої підлості, на яку не здатна була б маленька людина, вибиваючись нагору або
квитаючись за свої маленькі образи. Горе землі, що породжує Лаертів!

Але автор «Гамлета» цим не обмежується. Усією своєю безсмертною трагедією
дЙНнаСТн=УнЄе помириться”",3 НЄМ0Жлива дахом з маленькою, велика лю-
ній до останньогоРпод5 ВеЦТлТд^ В0НИ "Р°™стоять одна од
ин нетлінну людяність. Благо землі, що народжує ГамлетівТ^ KJ'”K1B маЛЄИЬК°‘
Клавді07перехоТотьРуТТонфлУі0ЖмЬк Гамлетом”’ п°МУ Й копфлікт між Гамлетом і
Гамлета, ворог гуманізму, ворог добра і пОп” 1 Лаертом’ бо найзапеклішии ворог
дина — дуже небезпечна людина. Р Добрих маленька людина. Маленька лю-
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му не ризикуючи. Усе заздалегідь передбачено, усе розраховано на багато ходів упе
ред і все шито-крито: «І смерть така не ворухне ні чутки, і навіть мати зла не вба-
чить тут, а випадком назве», співає Клавдій похоронну племінникові. Але ніщо не
приховається від ясновидця Гамлета, і шито все білими нитками.

Озрік ще не добіг до короля із звісткою, що принц прийняв виклик Лаерта зма
гатися в мистецтві фехтування, як той, проти кого організовано змову, вже відчуває,
підозрює, прозріває: змагання це не на життя — на смерть. «Я виграю... говорить Гам-
лет Гораціо. Але ти не можеш навіть уявити собі, як важко тут у мене на серці». Друг
утримує його від необачного вчинку — змагання з ворогом, в оточенні ворогів, з во-
рогами-суддями. «Хай буде те, що буде», відповідає Гамлет.

Зусилля павуків не винагороджуються: принц відмовляється випити келих з отру
тою. Відчувши укол Лаертової рапіри, яку суддя Озрік видав за тупу, він вихоплює
(чи вириває) отруєну зброю з рук ворога. Ще один помах меча лицаря гуманізму —
і монарх, зла, проштрикнутий наскрізь, падає з трону.

Хай у Гамлета тупий меч, зате це меч переможної справедливості. Хай врешті-
решт він потрапляє в тенета злочину, міцніші за корабельну линву, але варто велет
неві ворухнутися, як його пута рвуться, ніби звичайні нитки. І, треба думати, не зов
сім^ випадково Гамлет у розпалі бою обмінюється клинками з Лаертом. Відчувши от
руйний укус ворожої зброї, він моментально здогадується: обман. У мого супротив
ника відточена бойова рапіра. Вибити її з рук (готово!) і провчити негідника.

Удар, знову удар — темп і шаленство бою нарастають — стрімко, невмолимо.
Спочатку повільно, потім швидше і швидше, спочатку замасковано, потім відкрито і
рішуче на театральних підмостках закипає бій. Наближається генеральна битва. Траур
но звучить вступ до неї — діалог гробокопателів, зловісна прикмета передує йому
зіткнення Лаерта і Гамлета в могилі Офелії. Однак бойова зброя до часу ховається
у піхвах, навіть генеральна битва починається під виглядом спортивного змагання і
лише під кінець виявляється його сутність — неприхована кривава бійня.

Перед смертю лицаря гуманізму приосіняє перемога, його меч торжествує, влу
чаючи брехні в серцевину, ворога в серце. Але як болісно, як важко дається героєві
викриття брехні, вправність звичайного ката. Це болісність художнього пізнання, тра
гічного для людяності віку, це вагомість кроків історії. Усе, приховане в глибині явищ,'
усе, підготовлене залізною логікою дії, виривається назовні, вривається на авансцену,
вибухає, наче вулкан.

Іде останній бій Гамлета. Хоч мистецтво сина Полонія у фехтуванні користу
ється загальним визнанням (він сам так переконаний у своїй силі і в силі своєї отрути,
що дав принцеві фору в три удари), явна перевага на боці його супротивника. Коро
нованого злочинця такий розвиток дуелі не влаштовує, це його лякає. Поєдинок ще
далекий до кінця, а Клавдій вже намагається почастувати племінника отруєним ви
ном. Замість сина отруту випиває мати.

—Не пий, Гертрудо! — з жахом кричить король. Він відданий дружині, адже
одною з причин, що штовхнули його на братовбивство, була любов до Ґертруди. Лю
бов чи старече сластолюбство? Яке це має значення тепер! Краще прислухаємось до
гуркоту бою, який вже не тліє, не розгортається — гримить. Репліки, вірніше вигуки
бійців стають короткими, навіть однослівними. Вони звучать, наче брязкіт клинків, во
ни самі, наче клинки — дзвінкі, загартовані, гострі. І в цей момент досить спокійний,
особливо на людях, Клавдій раптом зривається на крик. Обернись, Гамлете. Звідки
істерика в обережного, тихенького вбивці? Та Гамлет, чуинии, спостережливий Гам
лет цього не помічає. Глядачі, уважні, звертають мало уваги. Зараз загинуть вороги
датського"принца. Зараз загине він сам... Гамлет помирає на сцен., щоб воскреснути
в наших серцях.
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